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AHoTauifA. Y cTaTTi npoaHanisoBaHO OCOONMBOCTI AWCKYPCUMBHMX BUCIOBIIEHb 3 akTyarizoBaHUM
NPeno3MTUBHUM KOMMOHEHTOM iH(IHITUBOM YSABMEHHS Ta iX KOpedepeHTHICTb (KOMYHIKaTUBHO-(YHKLINHY
eKBiBaneHTHICTb) 3 rpamatudyHuM opmanbHO-eneMeHTapHuM  (NPOCTMM) pedeHHsaM. BcTaHosneHo
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHI Pi3HOBUAWN AMCKYPCUBHUX BUCIOBIMEHb 3 IHIHITUBOM YSABMEHHS Ta NpoaHarisoBaHo
TXHi KOMYHiKaTUBHO-NparmaTnyHi ocobnunaocTi. O6r'PpyHTOBAHO, WO CTPYKTYpa ANCKYPCUBHOIO BUCMOBMNEHHS 3
iHDIHITMBOM YSIBMIEHHA MICTUTb OCOBGNMBI Mapkepwu, OEMOHCTPYE B3aEMOMEPETUH Pi3HUX IHTEHUIRN, TXHI0
B3aEMO3aeXHIiCTb Ta € rpamMaTUYHO KaTeropieto, sika Mae nnaH 3Mmicty i nnaH popmu. BusHaveHo, wo y
OWCKYPCMBHUX BUCMOBMIEHHAX ANSA  akTyanisauii npeno3nTUBHOMO KOMMOHEHTa iHQIHITMBa YABMEHHSA
BMKOPUCTOBYIOTLCA CITOBa OLHHOMO 3HAaYeHHsl, 4acTKy A7 CTBOPEHHsSI MOTPiOHOro MoJanbHOrO TOHY i
YacoBOrO YTOYHEHHSI NPEeAVKATMBHOCTI Ta BKa3iBHi 3aiMEHHWKU Len (Cel), TOW, Takuh, SKi € 4drneHamu
OCHOBHOi 4aCTUHW AWCKYPCUMBHOIO BUCMOBMNEHHS. OBrpyHTOBaHO, LIO akTyanbHEe 4YneHYBaHHA CTOCYETbCS
nvwe MOBMeHHsA | BigbvBae npupoay MOBMEHHEBUX akTiB, SKi B YCHOMY MOBIEHHI BUPI3HAOTLCH
€KCNPECMBHOK PYHKLiE, IHTOHALLIEID 3aBEPLUEHHS, @ B MMCEMHOMY MOBIEHHI — KPankok, 3HAKOM MUTAHHS
abo 3HaKOM OKIUKY.

KnioyoBi cnoBa: [OuCKypC, TEKCT, CEerMeHTOBaHi KOHCTPYKUil, AWUCKYPCUBHE BUCIIOBMEHHS,
KopeepeHTHICTb, MPOCTE PEYEHHS, IHDIHITUB, IHDIHITUB YABMNEHHS, NPeno3unuis, akTyanisauis.

AKTyanbHicTb AocnimKeHHA OYHKLINHNX MOXINMBOCTEN notpebye
(Introduction) obymoBrneHa 3pOCTaHHSM OOCNIMXKEHHS  CTPYKTYpU i CEeMaHTUKM
iHTepecy BITYM3HAHUX | 3apyODPKHUX BYEHUX IHIHITMBY YSIBNEHHA K IXHbOTO KOMMOHEHTA.
0O KOMYHIKATMBHOMO Ta  E€KCNpPEeCUBHOro lMo3HauyaTn  ydaBNIOBaHE MOHATTHA,  Kpim
CUHTaKcucy, iHTEHCUBHUM BMBYEHHAM Ha3MBHOrO BigMiHKa, MOXe 1 iHQIHITKB.
CTPYKTYpPU TEKCTY, MOBHOI OCOBUCTOCTI £K AKTyanbHUM € AOCHIMKEHHSA JTEKCUKO-
cyb’ekTa MOBITEHHEBOT [iSnNbHOCTI. CEMaHTUYHUX Ta CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYHUX
MaTepiann Takux HayKOBUX CMOCTEpPeXeHb, 0cobnMBOCTEN CErMeHToBaHMX nobyaoe 3
3pobrieHi Ha X OCHOBIi BWCHOBKM Ta iHiHITMBOM ySIBIEHHS AK 3acobiB
y3aranbHeHHSA MatoTb 0e3cymHiBHE CUHTaKCUYHOI eKcnpecii. MpusHayeHHsA
TEoOpeTMYHe Ta MpPaKTUYHE 3HAYeHHs: Uue eKCMPeCMBHMUX CUHTaKCUYHUX nobyaoB B
dparmeHTn LinicHnx abo yinicHi YCHOMY MOBMEHHi, MOBi XyJOXHiX TBOpIB Ta
OOCTimpKeHHA SKoICb NPo6emMn CUHTaKCUYHOT MOBi MyBMIUUCTMKN HEe TiNbkKM B TOMYy, W06
Teopii. Came BOHM MOBWHHI NATM B OCHOBY nepegatn agpecaty iHgopmauio, a #n
HOBUX TEOPETUYHUX CNeLKypcCiB 3 CUHTaKcUcy NPUBEPHYTU NOro yBary A0 Hel, MakcMMarnsHO
YKpaiHCbKOI MOBM B 3aknagax BuLLOI OCBITW. aKUEeHTyBaTK 1 i mocunuTK 1i GieBicTb.

[nckyciiHuM 'y MOBO3HaBYiM Hayui € [onoBHa  oO3Haka  CerMeHToBaHOro
NUTaAHHA NPO CErmMeHTOBaHi KOHCTPYKUIT $K BUCMOBeHHs, Ha aymky L. Banni, B ToMy,
3acobu KOMYHIKaTMBHOIO Ta EKCMPECUBHOro O cerMeHTauia O03BOMSE MepeTBOpHOBaATU
cuHTakcucy. CermMeHTOBaHi KOHCTPYKLUIT BXe Oyadb-AKy 4acTUHY 3BWYAMHOIO peYeHHs B
AABHO MpuBepTanuM yBary MOBO3HaBLIB. TeMy, a iHWy — y BracHe BUCIOBIIEHHSA, B
baraTtoacnekTHu nigxia A0 BUSIBIIEHHSA pemy [1, c.71]. Ui Tesn W. Banni 6ynn
3MICTOBMX | CTPYKTYpHUX 0cCOBnuBoCTEN NnoknageHi B OCHOBY TeOpil cermeHTau;i.
CErMEeHTOBaHUX PEYEHHEBUX CTPYKTYP, IXHiX [MUTaHHSA MPO KOMYHIKaTUBHY OAMHULIO,
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OinblWy HDK peyvyeHHaA, — npobnemHe i
OUCKYCINHE B Cy4YacCHOMY MOBO3HaBCTBI.
BeBegoeHHa B HaykoBuM  0Bir  MOHATTA

OUCKYPCUBHOIO BUCIMOBAEHHST PO3B’A3YE L0
npobnemy, OCKINnbKun ue LinicHa
KOMYHiKaTMBHa OOUHWNLSA 3B’A3HOMO MOBJIIEHHSA
(TEkCTy), WO CTaHOBUTb MOEOHAHHSA KifbKOX
pedeHb YK iX YacTUH i Mae YiTKO OKpecreHi
napameTpu.

CuctemHuin  aHania
BUCIMOBIEHb K OKpeMunx  (PYHKLINHO-
MOBMNEHHEBUX  OAMHULUL B  nnaHi  iX
dopmManbHO-CEMaHTUYHNX  KopedhepeHTHUX
cniBBigHOLWEHb 3 rpaMaTUYHUMMK MPOCTUMU Ta
CKNagHUMU peYeHHAMM Aae 3Mory no-HOBOMY
BUCBITNTY LiNUA psig NpoGrem CUHTaKcucy,
a camMe YTOYHUTM TMOHATTA NpPO iH(IHITMB
YSBMEHHS.

[ocnigpXeHHa OWUCKYPCUBHUX BWUCMOB-
neHb 3 akTyani3oBaHUM MPEeno3NTUBHUM
KOMMOHEHTOM iH(IHITUBOM YSBMEHHA Ta iX
KopeepPEHTHICTb (KOMYHIKaTUBHO-(YHKLiNHY
€KBIiBaNEHTHICTb) 3 rpamaTUYHUM
hopManbHO-efieMeHTapHUM (npocTunm)
PEYEHHAM CMNpPUSiE YTOYHEHHIO 0COBNMBOCTEN
B3aEMO3B'AA3KYy pPeYeHHS | BWCNOBMEHHS,
BUSIBMNEHHIO CMiBBIAHOLLIEHHS MiXK TX MOBHUMM
XapakTepucTmkamn,  Wo W 3yMOBIIOE
aKTyanbHICTb HAYKOBOI PO3BigKN.

CerMeHTOBaHI peyvYeHHEBI CTPYKTypu B
MOBO3HaBYi niTepaTypi LWe HeaocTaTHbO
BMBYEHI, TOMY BOHW NOTPebyoTb AeTanbHOro

AONCKYPCUBHUX

JOCTiIKEHHS i BUPILLEHHSA OaraTbox
ONCKYCINHUX NMATaHb. Y BITYM3HAHIN
MOBO3HaB4il Hayli Hemae [PYHTOBHOIO

MOHOrpagiyHOro AOCHIAXEHHS PeYeHHEBUX
CTPYKTYP 3 iH(IHITUBOM YSIBNEHHS Ta iXHbOI
poni B ANCKYPCUBHIN NpaKTULi MOBL,B.
OO’ekt pocnipXxeHHA (Research
Object) — AUCKYpCWMBHI BUCMNOBMEHHA 3
aKkTyanisoBaHuM  Mpeno3vTUBHMM  KOMIMO-
HEHTOM  iH(IHITUBOM  yABNEHHa Ta X
KopedEepEHTHICTb (KOMyHiKaTUBHO-
YKHKLIHa eKBiBaNeHTHICTb) 3 rpaMaTuyHnM

hopManbHO-efieMEHTapHUM (mnpocTum)
pPEYEHHAM.

Mpeamer pocnimkeHHAa  (Subject
Matter of Research) — dopmankHi,

CEMaHTU4HI | nparMaTu4dHi XapakTepUCTUKK
OUCKYPCUBHUX BUCMNOBNEHb 3 iH(IHITUBOM
YSBMEHHS.

MaTtepian pocnigxeHHsa (Research

Material) — OWCKYPCUBHI BWCIOBIEHHA 3
akTyanisoBaHum Npeno3nTUBHUM
KOMMOHEHTOM  iH(DIHITUBOM  ysIBNEHHS B

YCHOMY MOBEHHI, MOBi XYOOXHiX TBOPIB i
nyéniuMcTnkn, a TakoX npuknagu 3
nexkcukorpamivyHux oxepern.

AHania pocnigkxeHb | nybnikauin
(Literature review). ®eHoMeH [OuCKypcy
OCTaHHIM YacoM HabysB napagurmanbHOro
Xapaktepy, npo LWo CBigYUTb KinbKiCTb
OUCKYPCUBHUX  JOCHIgXeHb, WO penpe-
3€HTYIOTb @HTPOMOLEHTPUYHMI HanpsMm Y
niHrBicTULi Apyroi nNonoBuMHM XX i novatky
XXl cronitb [2, c¢. 13]. [ornnbneHe
OCMUCIIEHHA (paKTiB Ta ABULL, NOB'A3aHMX i3
NIOACLKMM CRINIKYBaAHHAM, 3YMOBUWIO MaHiBHY
porib  (PYHKUINHOMO  CUHTAKCUCY,  SIKWUWA
3BaXKEHO MOedHaB  NOriYHi,  dpopMarbHi,
CEMaHTU4YHI acnekTn KaTeropinHoro nons
HOBITHLOI  rpamMaTUKOSOril, o cTano
pYyLUiAHOO cunow  ans MocnigoBHOro
TNYMa4yeHHA OHTONOrYHMX BMNacTMBOCTEN
OCHOBHOI KOMYHIKaTMBHOI OAWHMLUI MOBU —
pedveHHs [8, ¢.3].

Y cyyacHOMy MOBO3HaBCTBi npobriema
0COBMMBOCTEN CErMEHTOBaHUX pPEYEHHEBUX
CTPYKTYp 3 akTyasnizoBaHMM KOMMOHEHTOM
iHIHITUBOM  yABNEeHHA  npusepTana i
npuBepTae yBary niHreicTiB.

[o iHgiHITMBA yABNEHHs HayKoBL
3BepTannchb, BMPILLYOYM TEOPETUYHI
npobnemn, abo TakMm TUM CUHTAKCUYHUX

CTPYKTYP pO3rnsigaBcst cepef iHLWMX MOBHUX
saBuL,. BHeCoK y BuBYEHHSA gaHol npobnemu B

MOBO3HaBUYii Hayui 3pobunu  W.Augepuu,
B.bpuuuH, |.BuxosaHeup, K.'opogeHcbka,
H.N'ymeaHok, M. XKoBToGptox, A.3arHiTko,
H.lBaHuubKa, B.Kynuk, O.MenbHuuyK,
.MiBTopak, O.lNoTebHsa, B.PycaHiBcbkui,
|.CnmHbko, C.Cokonosa, M. CrtenaHeHko,

B.LUvHKapyk Ta iH.

Y  BiTYM3HAHOMY Ta  3apybikHOMY
MOBO3HaBCTBi  HaykOBUi  06GrpyHTOBYBanmu
TEOPETUYHI acnekTu yHKLiOHYBaHHS

iH(biHITMBA, NOXOAKEHHSA Ta Micue iHdiHITMBaA
B cucTeMi aiecniBHUX oopM, MOro cemMaHTUKy
i CMHTaKCWMYHI  (PYHKUiT B  peyveHHsIX,
BM3HaAYEeHHS NOro ctaTycy Ta Micus B CUCTEMI
yacTmH MoBu. 3okpema, B. PycaHiBcbkun
BBaXa€ iHPIHITMB K Hanmbinblw 3aranbHe
fiecniBHe yTBOPEHHS, sike 3a NMOXOMKEHHAM i
CUHTAKCUYHUMWN  (PYHKLIAMKM  BigHOCATbL OO0
JiecniBHo-imeHHuX ¢oopm [10, ¢.223].

Ha paymky K.l'opogeHcbkol, iHGiHITUB
nepebyBae B cknagi fgiecrnoBa £K 4acCTUHK
MOBM 3a CBOEID NEKCUYHOK CEMaHTUKOH,
BMpaxatoun fito, ctaH i npouec. IHDiHITUB
nosbaBneHMn  Mamke  BCiX  [Ai€cniBHUX

© B. lLluHKapyK
«International journal of philology» | «MixHapoaHuit dinonoriununii yaconuc» Vol. 15, Ne 2, 2024

7



Linguistics and translation studies. MoB03HaBCTBO i NepeK/1ag03HaBCTBO

rpaMmaTuyHUX KaTeropin, KpiMm nepudepinHoi
Kateropii Bugy " MixXpiBHeBOI Mopdonoro-
CNOBOTBIPHO-CUHTAKCUYHOI Kateropii
nepexigHocTi/HenepexigHOCTi, a oTxXe, Mae
ctaTyCc cneumiyHoOro Mik4acTMHOMOBHOIO
YTBOPEHHS, LLO BUSABMSE O3HaKWM Aiecnosa Ta
iMmeHHuKa [6, c.481-482].

|. BuxoBaHeLb BBaxae, Lo 3 ornagy Ha
rpamMaTtnyHi O3HaKM iHQIHITMB BiNbLIO Mipoto
3aKpinneHnn 3a rpamaTudHo  cdepoto
iIMEHHMKA, HiXX giecnoBa, OCKifIbKW B iHIHITUBI
3a3HaloTb HenTpanisauii HaMBaXKNUBILLI
JiecniBHi kaTeropii 4acy, cnocoby Ta ocobu, y
Taku cnocib iHQIHITUB CMHTaKC4YHO HabyBae
O3HaK BigMiHka (Ha3MBHOro abo 3HaxigHoro),
Wo €  HauBaxuBiLLIOH rpamaTU4HO
KaTeropieto iMeHHuka [3, ¢.81-82].

Takox Ha agymky |.  BuxosaHus,
iH(IHITMB WOA0 iHWMX NOBHO3HAYHMX YaCTUH
MOBW He € TMepBUHHOK OopMo, a €
HacnigkoMm TpaHCno3uuii NeBHOI BUXiAHOT
4aCTUHW MOBW, MpPOTE TiNbKW Yy 3B'A3KY 3
[iecnoBoM Ta IMEHHMKOM WOro CYTHICTb
PO3KPMBAETLCS HaMMOBHILE. AQXe B CUCTEMI
YacTMH MOBU MOXMMBI MPOMIXHi YTBOPEHHS,

ki abo po3noginsawTbCs  BignoBigHMMM
YrpyrnoBaHHAMU MK Pi3HMMU Knacamu cnis,
abo  saBnsaAwTb  coboto MopcponoriyHi

[BOYaCTUHOMOBHI CNinbHi hopmn, Tomy crig
po3rngagatM  iHQIHITMB 9K cneundivHy
MiXX4yacTMHOMOBHY cbopmy [5, c. 120].

TepmiH «iHIHITMB YABMNEHHSA»
BMKOPWUCTOBYETHCA MOBO3HaBUAMKU AN
No3HaYeHHs peYeHHeBOT CUHTaKCUYHOI
CTPYKTYpU i3  CErMEHTOM,  BUPaXKEHUM
iHQiHITUBOM ab0 iHIHITUBOM i3 3aneXHoo
cnosocopmoto.  KOHCTpyKUiT 3  iHQIHITUBOM
yaBneHHa pocnigkysanu O. [lewKoBCbKUIA,
C. AHpgpiaHoBa, 3. TapnaHoB Ta iH.

Cepen MOBO3HaBUIB HEMae €OuHOI
OYMKW Yy TpaKTyBaHHi NUTaHHA Npo npupoay
CErMeHTOBAHOr0 BWUCMOBMEHHS, Y BUPILLEHHI
NMUTaHHS NPO CUHTAKCUYHUIA CTaTyC rONOBHOI
nobygoBn Takoro TUNy —  pPEYEHHEBUX
CTPYKTYP 3 iHIHITUBOM YySABMNEHHS.

Yumano MOBO3HaBL,iB He
pPO3MEXOBYIOTb NOHATTSH «npouec
CermMeHTauii» i «cermeHToBaHa KOHCTPYKLiS»,
«CerMeHTauis» i «napuenauis», OCKifbKu
Oyab-ake  po3yfieHyBaHHA  BUCIOBMEHHSA
BBaXkaloTb cermeHTauieto. 3okpema, B. ak Ta
. AkiMOBa  BMKOPUCTOBYKOTb  TepMiHU
«PO3YNIEHYBaHHA» | «CermMeHTauis» K
CUMHOHIMIYHI, TOMY, Ha Hawy  AYMKY,
HeobXxigHO B MOBO3HABCTBI pO3MeEXyBaTh Taki

SABULLA, K pPO3YIIEHOBAHICTb, CermMeHTauiq,
napuensauis.

Jo uboro vacy € AOUCKYCIMHUMM
NMUTaHHA NPO HOPMATUBHICTb CErMEeHTOBaHUX
peYeHHEBNX CTPYKTYpP Ta npo
npeauMKkaTUBHICTL  LEHTpanbHOI  CTPYKTYpw
LmX KOHCTPYKL,i 3 aKkTyanisoBaHuMm
KOMMOHEHTOM iHDIHITUBOM YABMNEHHS.

Meta HaykoBoi ctatti (Aim) -
o6r'pyHTYBaTH cratyc OUCKYPCUBHOIO
BUCIOBIEHHS K KOMYHIKaTUBHOT O4MHMLI, LWO
peanisyetbCA B TEKCTi SK MNOeAHaHHS
CEerMEHTOBaAHUX  KOMMOHEHTIB 3  Pi3HUM
CTyrneHeM akTyanisauii i npoaHanisyBaTtu
OWCKYPCUBHI BUCIIOBIEHHS 3 aKTyanisoBaHUM
NPEeno3UTUBHNUM KOMMOHEHTOM «iHIHITUBOM
YABMEHHA» 3 ypaxyBaHHSAM iX CUCTEMHOro
Xapaktepy Ta OaratoacnekTtHOCTi B NnaHi
CUMHTAKCU4YHOI HOMiHaLil.

[nsa gocsirHeHHs MeTu NoCTaBMNEeHO TaKi
3aBpaHHA: 1) cxapakTtepudyBaTu 3HA4YEHHEBI
napameTpu CerMeHTOBaHMX KOMMOHEHTIB 3
Pi3HMM CTynMeHeM akTyanisauii; 2) onucaTu
Mapkepu  OUCKYPCUBHWUX  BUCIOBMEHb 3
aKTyanizoBaHMM  MPEno3UTUBHUM  KOMMO-
HEHTOM iH(IHITUBOM YSIBMEHHS; 3) BCTaHO-

BUTU  CTPYKTYPHI  MoAeni  AUCKYPCUBHUX
BMWCNOBMNEHb 3 akTyani3oBaHMM npenosu-
TUBHUM KOMMOHEHTOM iHGIHITMBOM
yaBMeHHs; 4) npoaHanisyBatu QYHKUiAHI
0COOMMBOCTI  OUCKYPCUBHUX BWUCIIOBMEHb 3
iHIHITUBOM ySIBIIEHHS.

3acTocoBaHoO B HayKOBOMY
OOCNIfXXEHHI  KOMMNMEKCHE  BUKOPUCTAHHSA

meTtoaiB (methods of research). Bigbip i
cuctemaTtusaulis  maTtepiany  ganu  3mory
BUMKOpUCTATU npumMom NIHrBICTMYHOIrO
CMOCTEPEXEHHA; METOL CUCTEMHOrO aHaniay
3aCTOCOBYBaBCA Nig Yac AOCNiAKEHHS Teopil
cerMeHTauil; onnucoBmMin MeTon BMKOPUCTAHO
Ans knacudikauii ANCKYPCUBHUX BUCIOBMNEHb
3 «iHIHITUBOM YABMEHHSA».

PesynbTaTtu (Results of the
research). Bucokun piBeHb abcTparyBaHHS
MOBHOI Cbepun He irHopye nokasHukiB cdepu
MOBJIEHHSI, @ HaBMNakW, YMOXNUBIOE rnmmMboke
NOSICHEHHSA BCiX MOBINEHHEBUX MoaudikaLin
CUHTaKCUYHUX OAMHULL (NigKPECNEHHS Halle
— B.WW.) [4, c. 20]. Binome nONoOXeHHs Npo
[BOMaHOBICTb 0O3Ha4yyBaHHS MOBHMX
OAVHWLUb PIiBHSA pEYEHHS PO3KPUBAETHLCS, 3
ogHoro 6OKy, Yy CRiBBIGQHECEHOCTI TaKux
OAVHWLb 3 MEBHOK CUTYyaLi€tlo, a 3 iHWOoro — B
IX iHTepnpeTauii B MeXax KOHKPEeTHOro

AVCKYpCY.
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PosuneHyBaHHa e€OnHOI rpamaTuU4HOI
CTPYKTYPU Ha YaCTUHMW € CUHTaKCU4HUM
ABMLLEM, ke NoTpebye HayKoBOro BMBYEHHS.
Y4eHi HamaraloTbCsl 3'icyBaTW MiHIBICTUYHY
CYyTb pPEYEHHEBUX CTPYKTYP 3 iH(iHITUBOM

YABMEHHS,  BU3HAYMTM  IXHI  QOYHKUiNHI
0COGMMBOCTI, ykasaTM Ha IXHK BIgMiIHHICTb
Big iHLLINX 3acobiB €KCIMpeCMBHOIo
CUHTaKcucy.

Y MOBO3HaBYil HayLi po3B’d3ye Lo
npobrnemy BBeAEHHS B HaykoBun OOIr
NOHATTS [OUCKYPCUBHOIO BUCIIOBIIEHHS  SIK
LiNiCHOT KOMYHIKaTMBHOI OOWHULi 3B’SI3HOrO
MOBJIEHHS (TexcTy), Lo CTaHOBUTb
NOeaHaHHS KiflbKOX peYeHb YW iX YaCTUH i
Mage 4iTKO oKpecneHi napameTpm [12].

Y 3B'I3HOMY MOBMEHHI ANCKYPCUBHI
BUCMNOBIIEHHS € CUMHTaKCUYHUMU OANHULIAMMU
BULLIOrO nopsiaKy, HiX copmanbHo-
enemeHTapHe (MPOCTe) peYeHHs!, OCKINTbKM Le
CerMeHTOBaHi BWCIOBIIEHHA 3 akTyaniso-
BaHUMM KOMMOHEHTaMW, NYHKTYaUinHO
BigdineHMMu Big iHWOT ©a30BOi 4YacTuHU
BUCIOBMEHHSA. X aKkTyanisauis 34iNCHI0ETLCA
3a [J0MoMOrok iHTOHauil i NyHKTyauinHoro
3HaKa Ha nucbMi, TOOTO, IHWKMM crioBamu, 3a
AOMNoOMOro napuensauii 1 npuegHyBanbHOro

3B’A3KY.

Mpo CrMiBBigHOLUEHHS JBOX
KOMMOHEHTIB BVCMOBIIEHHSA roBOpuTb
B.Martesiyc, CTBEPXKYHOUM, o

BUCIOBIIEHHS, 3 OAHOro OOKy, OXOMMoE Ti
ABULLA [OIACHOCTI, AKi HACTINbKM NPUBEPHYNN
Halwly yBary, WO MW XO4EeMO MPO HUX LLOCb
ckasatn, 3 [pyroro — BUpaxae Hawe
CTaBfieHHs A0 uiel gincHocTi. Lle aBa ronosHi
MOMEHTU Y KOXXHOMY BUCIIOBIEHHI, @ pa3om 3
TUM TaKOX i BUAB ABOX FONIOBHMX aKTiB, Ha
OCHOBi SIKWX BWHWKAE BWUCITOBMEHHS — aKTy
Ha3nBHOro, abo HOMIHATMBHOIO, | aKkTy
hpas3oyTBOPHOKYOTO. Hawe MOBIEHHS,
OOHaK, TakoK MipOK BXe aBTOMaTU3OBaHe,
WO MU Ui ABa aKTu, sIK NpaBuno, HaBiTb He
yCBigoOMIOeEMO [7, C.447.

AKTyanbHe u4feHyBaHHS CTOCYETbCSH
nvwe  MOBMEHHA | BigbuBae npupoay
MOBIEHHEBUX aKTiB, AKi B YCHOMY MOBJIEHHI
BUPI3HAIOTBCA  €KCMPECUMBHOK  (PYHKLUiEO,
iHTOHaUiel 3aBepLUeHHs, a B MUCEMHOMY
MOBJIEHHI — Kpamnkow, 3HaKoM NUTaHHS abo
3HaKOM OKIIUKY.

CermMeHTOBaHi peYeHHEBI  CTPYKTypu
peani3yloTb CBOE XYyLOOXHE MNpU3HAYEHHS
yepes eKCrnpecuBHY (YHKLIO, fKka BUpaxae
€MOL|iIHMI CTaH MOBLUSA Ta MOro cyb’ekTuBHe

CTaBfIEHHS OO0 NpPeaMeTiB | ABUL, OiINCHOCTI.
DyHKLINA €KCMNpPeCcmnBHOIo BMOINEHHSA
BUSIBNSAETLCA B ANCKYPCUBHUX BUCITOBIEHHSIX
3 aKTyanisoBaH1M nNpeno3nTUBHUM
KOMMOHEHTOM iH(DIHITUBOM YSIBIEHHS.

Y peYeHHi €KCMNPEeCUBHICTb
jocsraetbcd, Ha aymky B.Mopos, 3a gono-
MOrotlo 3acobiB MOBW, He NOB’A3aHUX 3
NEBHUMM  CUHTAKCUYHMMU  KOHCTPYKLiSIMU
(iHToHaUis, nopadoKk cniB), i 3a AOMOMOrOH
cneuianbHUX eKCnpecuBHUX KOHCTPYKUiK. [o
3acobiB  eKCNpecMBHONO  CUHTakcucy B
3HaYHIA CBOIN YaCTWHI HanexaTb iHMIHITUBHI
pedeHHsa. OCHOBHI CUHTaKCUYHI O3HaKu LMX
nobynoB: 1) HasBHICTb Y iXHI CTPYKTYPI
He3anexHoro npeguMkaTMBHOro IHIHITUBA;
2) NPUCYTHICTb NPU He3anexHoMy iHMIHITUBI
0COOMMBOrO 4neHa peyvYeHHs, BUPAKEHOrO
JaBanbHUM BigMIHKOM i3  3HAYeHHAM
Henpsamoro cyb’ekta; 3) BIQHOLWEHHA MiX
Ji€l0, Has3BaHOK  HesanexHum npeguvka-
TUBHUM iHQIHITUBOM, i HEMPAMUM CyD’ EKTOM,
BUPaXEHUM [aBaribHMM BIOMIHKOM, MalOTb
MoZansHun xapakrtep [9, ¢.81-82].

EkcnpecuBHi 3acobn € nparmaTMyHUM
MeXaHi3MOM  ONTUMiI3auii KOMYHIKaTUBHOIO
npouecy:  pernpeseHTyBaHHA  aBTOPCLKOI
OYMKM  CYNpPOBOLXKYETbCSA  BMKOPUCTAHHAM
umx 3acobis [11, ¢.186].

Ha cneundiui BMCrOBNEHHA NIHIBICTH
nepeBaXHO HEe aKUEHTYIOTb yBary — y 3B’A3Ky
3 PpPO3pi3HEHHSIM acCnekTiB CUMHTaKcucy, a

IHTEpPNpeTylTb MOro 9K KOMYHIKaTUBHWUN
acnekt camoi CTPYKTYpU pPEYEHHHA, TOMy
NMoMiTHa TeHOEeHUis He NpoTUCTaBnATU

peYEHHS1 BUCIOBIEHHIO.

Yepes cniBBiAHOCHICTb CEerMeHTOBaHNX
BUCNOBMEHb 3 rpamMaTU4HUMKN PEYEHHSIMU, a
TakoX 4Yepes3 MNpuedHyBaHHA §K 0COBNMBUN

T™™7n aKTyaJ'Ii3OBaHOI'O CEMaHTUKO-
CUHTAKCU4YHOIo 3B’FI3Ky BBaXXaemMo
ONCKypCcuBHe BUCIOBJ1IEHHA OKpeMoto

CUHTaKCU4HOW oauHuueto [14]. OnckypcuBHe
BWCIMOBMEHHS 3 NapuenboBaHWM akTyanisa-
LiMHUM  KOMMOHEHTOM — LUe cKnagHa
CeMaHTU4Ha, CTPYKTypHa W iHTOHaLUiNHa
€0HICTb 3 akTyanisauiiHol naysol Ans
BUAINEHHS ocobnmeo BaXKNMUBUX B
iHdpopmauifnHomy nnaHi KOMMOHEHTIB,
KopeepeHTHe 3 UiMiCHOW oauHuuer -—
NPOCTUM PEYEHHSAM.

3aranbHa  CyTHICTb  AUCKYPCUBHOIO
BUCIMOBIEHHS Mondrae B TOMY, LIO BOHO
nogineHe Ha pABi (4 iHodi  GinbLue)

B3aEMOMNOB’A3aHi i BogHOYacC CTPYKTYPHO N
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PYHKLINHO pO3MeXoBaHi 4YaCTUHU 3 METOH
BMPA3HILWOro, nepeBaXHO eKCNpPeCcuBHOrO,

3By4yaHHs  iX. [lepwmm  KOMMNOHEHTOM
ONCKYPCUBHOTO  BMWCIOBIIEHHA  BUCTynae
Tema. Le BuxigHMA  3MICTOBMMA  NYHKT
BMCMNOBMIOBaHHA, Te, WO [aeTtbCa Ha
noYaTKOBOMY eTani PopMynOBaHHSA

PO3ropHYTOI AYMKU | BUMarae KoHKpeTusauii B
pemi [13, c.18].

Y  OUCKYPCMBHUX  BUCIIOBIIEHHAX 3
iHIHITUBOM YyABNEHHS eKkcrnpecuBHa (OYHKLISA
BUSIBNSAETLCH B TAKMX pisHOBMAAX:

1) iHQIHITMB ysIBNEHHS Ha no4daTtky
BUCMNOBIIEHHS B poni CBOEPIAHOrO
EeKCMNPEeCMBHOIrO  3a4MHy, 3 CEMaHTUKOI
CMOHYKaHHS, Hakasdy € eMOLINHO HanpyXeHUMm
N MOXe MaTW OKMWUYHY [HTOHaUilo, Hanp.
Mepemortn!  Ctapictb i cmepts! (M.
KoutobumHebknin) /[ Tepemortn crapictb i
cmeptb!; Jlobutn! TllokytTa pigHe — po
rmnbuHn gywi! (O.Mopogeubkun) // JTiobutn
MokyTTs pigHe oo rmmnbuHn gywi!;

2) iHQIHITUB yaABNEHHS BBOAUTL YnTava B
cuUTyauilo crnorafis npo BaxnuBi ICTOPUYHI
nogaii, Hanp.: butn Bopora! 3a Mapiynonb i
pigHn gim! (B. Wesuyk) // Butn Bopora 3a
Mapiynonb i pigHun gim!; Moixatn go Knesa
[6aTbKkoBi]. Tpeba xoya 6 Ha pgeHb (M.
Marioc) // MNoixatn go Kuesa Tpeba xoua 6 Ha
O€EHb;

3) iHMiHITMB  yABNEHHS BUKOPUCTO-
BYETbCHA Y BUCIOBMEHHI ANS XapaKTepUCTUKM
reposi, Hanp.: [loGauntn KoxaHy [Jligito].
LUtoBxae ™meHe Ha nowyku npurog (M.
MpuropoBund) // ToBGaunTn KoOxaHy LUTOBXa€E
MeHe Ha nowykn npwurod; [lpowy meHe
npobauntn. 3a Mmoo  nomunky  (HO.
36aHaupbkuii ) // Mpowy meHe npobaunTtn 3a
MO0 MOMWIIKY;

4)  iH(IHITMB YABIIEHHSA BUKOHYE
YHKLiIO  NPOAOBXKEHHS  OYMKW, akTyani-
3yeTbCH | CTae TeMOK HaCTYNHOI YacTuHU
BMCINOBMEHHS, Hanp.: Ho3sonutn?
MpucTpacTi goskona Hei [Oapii] (M. MaTioc) //
[ossBonutn  npuctpacti goBkona  Hei?;
Bigsigatu MICTO. BbaxaHHs aigycs

3pivicHunocs (O. MNonuap) // BaxanHa gigyca
BigBi4aTM MICTO 34iMcHMNOCA; Xo4y MnUTWU.
Bxe gpyry noby (M. KoutobuHcekuin) // Xo4y
nuTU BXe Apyry Aoby.

IHPIHITMB  yABNEHHA y  CTPYKTypi
OWCKYPCUBHOIO BUWCINOBMNEHHA € OAHUM i3
cnocobiB ekcnpecuBHOI Nepefadi iHpopmauii
3 NOYyTTAM PafOCTi, ropaoCTi, 3aXOMNSEHHS |
HaJae BUCMOBMNEHHIO JTAKOHIYHOCTI.

Yy CTPYKTYpI OVCKYPCUBHOIO
BUCNOBSIEHHA 3  IH(IHITUBOM  ySABMNEHHS
BPaxoBYEMO CTPYKTYPHUIA cknag

BUCINOBMEHHA: CErMEHT i 6a3oBy 4YacTMHY Ta
3acobu 3B’A3KY MidK YaCTUHaMM BUCIOBIEHHS
i cnocobn IXHLOrO BUpPaXKEHHS. Baxnueoro
O3HAKOK AMCKYPCUBHOIO BWCIOBMEHHSA 3

iHQIHITUBOM  yABMEHHA €  CKOpPOYEHHS
30BHILLHbOI CTPYKTYpH TEKCTY, Lo
BUABNHAETLCA Yy MparHeHHi  nepegatu
MakCuMym iHdopmauii MiHiMansHUMK
3acobamu.

TunoBMK ONs iHIHITUBA YABMNEHHA €
Taki po3AdinoBi 3HaKM: TPWU Kpanku, Kparka,
3HaK OKNWKY, 3HaK OKMNUKY i TpW Kparnku, 3HaK
MAT@HHSA, WO MOSCHIETLCA  MParHeHHs M
aBToOpa Bigobpa3nTu pisHi BIiATIHKMA B 3HAYEHHI
iHQiHITMBA ysABNEHHs Ta akTyanidyeaTtu
AKMACb OAMH KOMMOHEHT.

BuxigHnum Kputepiem
OVCKYPCUBHUX BUCMNOBMNEHb 3 iH(IHITUBOM
YSBMIEHHA € O3Haka BuUpaxeHocTi abo
HEBUPAXXEHOCTI B HUX pearibHOro 3B’s13Ky MiX

noainy

BigNOBiAHUM 3MmicToM i 06’eKTUBHOIO
OIACHICTIO. XapaKTepHUM 51 HAX € 3HaYEHHS
MOBUHHOCTI, HeobXxigHoCTI, [OpPEeYHOCTI,
HEMWHy4YOCTi, (HE) MOXMMBOCTI  TOLO.
Cneundika CEMaHTUKN OVCKYPCUBHNX
BUCNOBMEHb 3  iHMIHITMBOM  ysABNEHHS

nondarae y BUPaXeHHi MOTEHUiNHOT Aaii, sika
MOXe OyTm HeobxigHa, wMoxnmBa abo
AouinbHa, $Ky BHYTPIWHbO npunmae abo
BiOKMAAE Oisy. Y poni CMHTaKCU4HOro 3acoby
peaniszauii MoganbHWX 3Ha4YeHb BUCTYNae
iHIHITMB y CNONy4YeHHi 3 iIHTOHaUjEo.

Y  AUCKYPCUBHMX  BUCIOBMEHHAX 3
IHIHITMBOM  ySIBNEHHA  BUAINAEMO  Taki
3aranbHi CUHTaAKCUYHI MOAanbHi 3HAYEHHS:

1) moganbHe  3HAYeHHA  MOBWHHOCTI,
HeobXigHOCTI Aai, Hanp.: TepmiHOBO
poswykatu! Bacung i Mapiniky...(O. NoHuap) //
TepmiHoBO po3swykatn Bacuna i Mapinky!;
Bytn Knesy! 3paskoBum mictom (I3 rasetu) //
Bytn KueBy 3paskoBum mictom!; Bupgatu
36poto! Oumm Tpbom ko3akam (KO. Cmonny) //
Buoatu 36poto ounm TpbOM Ko3akam!;

2) moparnbHe 3Ha4YeHHs1 HEeBIOBOPOTHOCTI,
HeMWHyYOoCTi Ail: He 3aTeMHUTK CrnoBo noeTy.
TepmosgepHum Hebecam... (O.[onuap) //
TepmosgepHum HebGecaM He 3aTEMHUTU
cnoBo noety; Ham He BepHyTb yxe Hasag.
Ha rowminki noro /micta/ naneni (B.Coctopa) //
Ham He BepHyTb yXe Hasaj Ha roMiHki noro
/micTal naHeni;

3) MoganbHe 3Ha4YeHHSA CMOHYKaHHSA, Ae
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3HaYyHy pornb Bidirpae cemaHTuKa iHQIHITUBa
YSBMEHHA, [0 CcKnagy $Koro BXOAWUTb
AiecnoBo Haka3oBOro crnocoby Ha
nosHavyeHHa Aii Ta pesynbTaTiB Ail, Hanp.:
MpunnuHKTK pPO3MOBM. HeranHo! (.
puropeHko)  // HeraiiHo NPUANHNTN
po3moBu!; 3HATM ronosHi  y6opu! Bcim
xnonuam! (O. MNoHyap) // Bcim xnonuam 3HATU
ronoBHi ybopu!; Hakasyiwo noenyckatu! Bci
BiTpm Heba 1 3emni, BCi Oypi, Gnuckaeku,
roommn!  (A. LWabneHnko) //  Hakasywo
nosnyckaTu BCi BiTpyn Heba 1 3emni, BCi Bypi,
onunckasku, rpomu!;

4) moparnbHe 3Ha4YeHHA MOXINUBOCTI,
WO peani3yeTbCs Yy 3MICTi  AMUCKYPCUBHOIO
BMCMNOBMEHHA 3a [AOMOMOrol MoAanbHUX
MoaudikaTopiB MoxHa / He MOXHa, Moxe /
He Moxe Towo, Hanp.: MeHi MoXxHa BUNTU?
Ha synuuto (B. Jluc) // MeHi moxHa BURTK Ha
Bynmu? MoxHa npwuixatm Ha [lacky? Y
CepadwmHui... (O. Nopogeubkun) // MoxHa
npuixaTtun Ha lNacky y CepadmHui?;

5) MoganbHe 3Ha4YeHHSs (HE)MOXINBOCTI
nii: Ham Hivoro ginutn. Ha cninbHiM noni...
(b. OninHnk) // Ham Hivoro AinuTM Ha
chnineHiM noni; ArHaTi  Hikyan Tikatn. Y
xonogHun sumosuin Bedip...(K0.MywkeTtuk) //
ArHAT HiKyOM TiKaTW Yy XONOAHWA 3UMOBUK
Beuip;

6) mMoganbHe 3Ha4YeHHs HeoOXigHOCTI,
WO peanisyeTbCs Yy 3MICTi  AMUCKYPCUBHOIO
BMCMNOBMEHHA 3a [AOMOMOro  MoAanbHUX
MoaudikaTopiB  TUNY MOBUHEH, Mycumu,
nompibHo, dosodumscs, mpeba, 8apmo,
HeobxiOHo, Hanp.: Tpeba BuYuTUCA GauuTw.
Cebe 36oky? (O. [HosxeHko) // Tpeba
BuMtuca 6Haumtn cebe 360ky?; [loTpibHO
HanucaTu poMaH. Mpo NonbOoBI
aoporu...(O.doexeHko) // NoTpibHO HanucaTu
pOoMaH nNpo NosbOBi 4OPOru;

7) mofanbHe 3HaveHHs BaxaHocTi i,
Hanp.: bBaxaTtn cmepTi? Xouew KNomy...
[cycigosi] (C.ApnyeBcbkuii) /| Baxatn cmepTi
xoyew nomy?; Xody 3pobutu WOCb AN
6abyci. HennmosipHo raphe! (I". MpuropeHko) //
Xouy 3pobutn wock ans 6abyci HeMMOBIpHO
rapHe! Jlekcuko-rpamaTMyHUMK NoKasHMKamm
OaxanbHOI  MoganbHOCTI €  MoAarnbHi
mMoawndikatopun xomimu, 6axamu.

Y (popmyBaHHI ceMaHTUYHOI CTPYKTYpu
OWCKYPCUBHOIO BUCMNOBMNEHHA 3 iH(IHITMBOM
YSBMEHHS 3Ha4HY POrib BigirpaoTb YacTkm 6u
(6), ski € peanizatopaMmy pPi3HOMaHITHMX
06’ eKTUBHO-MOAANbHUX i Ccy0’eKTUBHO-
MOZanbHUX 3HayeHb - peanb-

HOCTI/ippeanbHOCTi,  KaTeropu4Hoi
BIPHOCTi,  €MOLNHO-OLHHNX,
Towo. BipgiecniBHa 4actka 6u  (6) 'y
noegHaHHi 3 He3aneXHum  iHiHITMBOM
YyTBOpPOE 0CObGNuBY aHaniTuuHy  copmy,
3HAUYEHHSA SKOi MOXHa kBanidikyBatn sk
yMOBHO-6axanbHe, Hanp.: 3acnieatu 6
NiCHIO. 3 HEHbKOK CTapeHbKOK pa3oMm
(O.OoexeHko) /I BacniBatm 6 nicHio 3
HEHBKOK CTaPEHBLKOKO pa3oM.

Maptukyna 6u (6) HagineHa 3gaTHICTIO
peanisyBatu BOMTUBHE 3HaYeHHs
«HeKaTeropuMyHoro, AenikatHOro CroHYKaHHS
no sikoicb gdii» [5, ¢.360], Hanp.: Moe4yatn ©
Kpalue. Y Taky Baxky XBUnuHy...// Mosyatn 6
Kpalle y TaKy BaXKy XBUIMHY...; MeHi 6 ii
nokoxatn? [Bacununyl. Oywa i cepue
nigkasye (M.Martioc) // MeHi 6 1i nokoxatu
nigkasye gywa i cepue; LogHsa 6 npautoaTi.
Ha ©6naro Bitumsnun! (3 npecu) // WogHa ©
npautoBaTn Ha 6naro BiTunsHu!

Maptmkyna 6u (6) € MoAaanbHUM
iHOUKaATOPOM Yy CTPYKTYpi OUCKYPCUBHOIO
BUCNOBMNEHHA 3  IHMIHITUBOM  YSABIIEHHS.
YMoBHa Ta BOMiTUBHA 1T (PyHKUII 3acBig4vyoTh
OEeTEePMIHAHTHICTb 3alMaHOl Hek  No3uuil.
Hanp.: Ckopiwe 6 netitn, ckopiwe 6 gogomy!
[o pigHoro wmicta, QO pigHOro Kpato
(C.OnivHunk) /I Ckopiwe 6 netitn, ckopiwe 6
[ogomy, 0O pigHoro micta, oo pigHoro kpato!

HanyxuvsaHiwmmu y CTPYKTYpi
OVCKYPCUBHOIO BUCMNOBIIEHHA 3 iHQIHITUBOM
YSIBIIEHHSA € CMOHYKanNbHO-ONTaTUBHI
napTuKynaTuem — abu, wob, kosnu 6, [kbu,
xoy 6u: o6 mockanam koHaTtu! Ak ripko Ham
MepTBMX cuHIB 3ycTpivyatn (M.Martioc) // LWo6
MOCKansM KOHaTW, $SIK MpKO HaM MepTBuMX
CuHiB 3ycTpivyatu; Xod 6u nomeptn. Ha pigHin
3emni... (J1.KocteHko) // Xo4 6u nomepTn Ha
pigHin 3emni...; Konm 6 nobauutn pigHoro
cuHa. 3a xuTT4...(M.Matioc) // Konun 6
nobaynTn pigHOro cuvHa 3a XUTTA...; AkOu
NnoTUCHYTM  1oMy  pyky[congaToBi]l. 3a
ponowmory ...(B. 3emnsk) // Akbn notucHyTtm
NOMY pyKy 3a JOMNOMOTrY.

O6mexyBanbHO-BMAINbHI YacTKM uwW,
MinNbKU  YBUPA3HIOWTbL  EKCmikoBaHi Y
ANCKYPCUBHOMY BUCIOBMEHHI 3 iH(IHITUBOM
ysiBNEeHHSA Cy6’eKTUBHO-MOOarnbHi 3HaYeHHSA —
NPOXaHHS, pekoMeHaaLir, nobaxxaHHs,
3actepexeHHs, Hanp.. Tinbkn 6 nouyTu.
lonoc pigHoro cuHa no TenedoHy (4.
lopogeubkun) // Tinbkn 6 noyytTm ronoc
PiZHOro cuHa no TenedgoHy

Ha Hawy aymky, naptukynu 6u (6) sk

JOCTO-
ONTaTUBHUX
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peanisatopu BOJSTITUBHOI MOJanbHOCTI
BigirpaloTe BaXnmMBy pornb Y  OOPMYBaHHI
CTPYKTYPU OUCKYPCUBHOIO BWCMNOBMEHHSA 3
IHIHITUBOM yABMEHHSA, Hagaw4yn emoLiiHy
OLiHKY MPOMNO3ULINHOrO 3MIiCTY BMCHOBMNEHHS.
MoBeub, BUKOPUCTOBYHOUM X, BMWCIIOBIIIOE
CBOE CTaBMNEHHA OO0 MOBiAOMMIOBAHOIO |
CMiBPO3MOBHMKA Ta BUABMEHHA CTYyMNeHs
3auikaBrneHoCTi MOBLS, CTUMIO 1 MaHepPWU NOro
CMiNKyBaHHA.

OuckypcuBHi BUCMNOBIIEHHA 3
iH(DIHITUBOM YABMNEHHS MOXYTb BWKOHYBaTW
Pi3Hi CUHTaKCU4YHI YHKUIT, WO 3YMOBIEHO
TXHBOK ~ CEeMaHTUKOK | rpamaTU4HO
npupoaolo.

Heski iHPIHITMBK Ta iHMIHITUBHI rpynun
MOXHa Oyno 6 TnymauuTu aHanoriyHo Ao
«HA3MBHOrO ysBMEHHS». Y OOCHIOKEHHSIX
OCTa@HHbOIO Yacy [0 TaKMX KOHCTPYKLIN
3apaxoBy0Tb TaKOX iH(IHITMBM 3 IHTOHaUiE
He3aKiHYeHOCTI.

3 HasMBaluol  (PYHKUIEID MOXYTb
BUCTYNaTU TaKOX iHMIHITMBN YW iHDIHITUBHI

rpynu, SKWO BOHM  BUMOBMATBCH 3
OKINMWUYHOK iHTOHALUiEl 4YM ©0e3 OoKIIMYHOT
iHTOHaUil, Hanp.: YTBepaxyBatum npasgy

XnTTa. [lo uboro nparHyTb yci MuTui cnoea (3
npecw) /I YTBepoXyBaTh npaBay >KUTTH
nparHyTb yci MUTLi croBsa.

KOHCTpyKUit0 3 iHMIHITUBOM YABMEHHS

MU BBaXaeMO  NUW  CErMEHTOBAaHOI0
YaCTUHOO OCHOBHOro (HacTynHoro)
BUCnoBreHHs.  CBOepigHMM  3aMiHHUKOM
iHQIHITUBHOT cermeHToBaHol YaCTUHU
BUCTYNae KOHCTPYKLis 3 BKasiBHUM
3aliMEHHUNKOM: «00  UbO20o». Yumarno
MOBO3HaBLiB Big3Ha4yanu, Wo iHQIHITMB
Tinbkn ©OyB kOnMMUCb  iMeHeM, ane He
3anuMwmMBCA  HUM | nigkpecniosanu, WO
iHQIHITMB — Ue iM'd B €eTMMOJIOriYHOMY

PO3YyMiHHI i BMA AiecrioBa B CUHTaKCUYHOMY

pPO3yMiHHI. Yepe3 Te kopedepeHTHUM [0
iHQIHITUBHOrO  3BOPOTY MOXe Oytm i
KOHCTPYKLiS 3 AesepbaTnBoMm 3

npuiMeHHuMKom 0o, nop.. Yci muTui crosa
nparHyTb 0O YTBEPOXKEHHSI NPaBAM XUTTS.

BucnosneHHs 3 NnoYaTKoBUM
CEerMeHTOBaHMM KOMMOHEHTOM iH(IHITUBOM
YABINEHHSA pO3pi3HAEMO 3a 3MiCTOM

BUCIMOBMNEHOIO Ta AE€AKAMU BigMIHHOCTAMU
odhopMieHHs. 3okpema:

1. BucnoBneHHs, WO BMpaxatoTb pi3He
OLjiHHEe CTaBMEHHSI MOBLA OO CKasaHoro. Taki
BUCMNOBMEHHS  MaloTb  CrnoBa  OLLHHOIO
3HAYeHHHA Ta rpynuM 4acToK AN CTBOPEHHS

noTpiGHOro MoAanbHOro TOHY, iHOAi 1 YacTKy
6ymu ans 4acoBoro YTOYHEHHS
npeavkaTMBHOCTI, Hanp.. 3HaTu Kpae.
CtyoeHtam Te Hi oo 4oro (. THOTIOHHUK) //
3HaTu Kpawe CTyaeHTam Te Hi 4o 4oro.

2. BucnosneHHs 3 no4aTKkoBUM
CEerMeHTOBaHUM MUTanbHUM KOMMOHEHTOM,
Hanp.: He nobutn? PigHoro cuHa ce rpix?
(KO.®egbkoBuy) // Ce rpix He NbUTK pigHoro
cuHa?; lNpocutn? Ce cnpaBa 6igHux? (JI.
MapToBny) // Tpocutn cnpaBa 6igHWX?;
Kntn? 3 BiH4aHuMm vonosikom? (M.Marioc) //
Knutn 3 BiH4aHUM yornosikom?; [lpurgew
nposompkatn? B octaHHo pgopory... (M.
Martioc) // MNpungelw npoBogXaTu B OCTaHHIO
nopory?

[OunckypcuBHi BUCAOBMAEHHS 3 iHQIHITUBOM
YABMEHHA MOXYTb MaTW NUTanbHYy iHTOHALO
i NUTanNbHO-OKMW4YHY  iHTOHAUilO.  Hanp.:
BooBatn? Ha wnoro 6oui? (M.Martioc) //
BotoBatn Ha noro 6oui?; Jobutn? PigHy
pouky! (B.Migmorunbhun) // Jiobutn pigHy
pouky?! OcobnmBICTIO UMX BWUCMOBIEHb €

BUpasHe CTaBlEHHS MOBLS oo
NOBIQOMIMNEHHS, BigYyTH, 3PO3YMITU MO3ULitO
asTopa i MOro  MOYyTTA. MutaneHi

BUCNOBMEHHSA OMOPMIIIOITLCA  NMUTaNbHOK
iHTOHaLiel0 OOCUTb Pi3HOMAaHITHOK 3a CBOIM
3By4YaHHAM. [MigBULWLEHHA TOHY npunagae Ha
CNOBO, O MICTUTb Y COBIi 3MICT MUTaHHS.

Y  OUCKYPCUBHUX  BUCNOBMEHHAX 3
NnoYaTKOBUM CErMEeHTOBAHMM KOMIMOHEHTOM
iHIHITUBOM YSIBMEHHS BXMBAOTLCA BKa3iBHI
3anMMeHHNKN yed (cel), mod, makud, 9K €
YrieHaMM OCHOBHOI 4YacCTUHW BWUCIOBIIEHHS,
Hanp.: [ligbutn nigcymkn po6otn. Takui
Haka3 kepiBHuka (O. [onuap) // Mipbutn
NiACYMKM poBOTM — TakWMW Hakas KepiBHUKA;
Boanocs 3nHanTtu. Llen GaHkiBCbkui BkNag...

(3 rasetn) // Bpamnocs 3HanTM  uewn
OaHkKiBCbKWIA BKNag,.

Mopsgok cniB  Ta  iHTOHaUia €
OCHOBHUMM 3acobamu BUPaXEHHSA

aKTyanbHOro YneHyBaHHA BUCIOBMEHHS, SK i
aKTyanizauii  OKpeMuMx  KOMMOHeHTiB. B
OCHOBHOMY  MapuenboBaHi KOMMOHEHTH
NPOCTOI PEYEHHEBOI CTPYKTYPU NOEAHYIOTLCA
©e3CMnony4YHNKOBMM 3B’A3KOM.

Y 3B'93HOMY MOBMEHHI [ANCKYPCUBHI
BUCMNOBMEHHSA € CUHTaKCU4YHUMU OOUHULSMU
BULLIOTO nopsiaKy, HDK dhopmansHo-
enemeHTapHe (MpoCTe) peyveHHs!, OCKINbKn Le
CerMeHToBaHi BWCIOBIIEHHS 3 akTyaniso-
BaHMMU KOMMOHEeHTaMu, NyHKTYyaLiiHO
BigdineHMMun Big  iHWOI ©6a30BOi YacTuHU
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BUCINOBMEHHS. Ix aKTyanisauis 34iNCHIOETbCA
3a [OMoMOrol iHTOHauil i NyHKTyauilHoro
3Haka Ha nNUCbMIi Ta 3a [AOMNOMOro
napuenauii 1 npuegHyBanbHOro 38’s13Ky.

BucHoBku i nepcnekTueu
(Conclusions and future perspectives).

OuckypcuBHi BUCNOBIIEHHA 3
iHiHITUBOM YABMEHHS OKpecnioTbCA
OYHKLisIMK YABJIEHHS, MOACHEHHS,
YTOYHEHHS, nepeKkoHaHHs, MipKyBaHHS,
BUPaXEHHA eMoLid, a TaKoX KOMYyHika-
TUBHOIO, iHcbopMaLinHoto, PUTOPUYHOLO,
MOpasibHO-eTUYHOK OYHKLisIMK Ta
XapaKTepusyTbCA nparmMaTU4HoOo
GaraTo3Ha4YHICTIO, BMpaXalTb  E€MOLNHO
3abapBreHe CTBEPOKEHHS.

Y  OUCKYPCUBHUX  BUCMOBMEHHAX 3
IHPIHITUBOM  ySIBMEHHA  pO34NEeHOBYBaHHS
BMCNOBMEHHSA MOBeLb pobuTb CBIAOMO — AN
Ginbworo BNAMBY Ha cryxada Ta Ans
nonerweHHs Moro  ChpuMHATTS.  BuxigHum
KpuTepiem noAainy OUCKypCUBHUX BUCIOBNEHb
3  iH(IHITMBOM  ysABNEeHHS €  O3Haka
BMpPaXeHOCTi abo HEeBMPaKEHOCTi B HUX
pearnbHOro 3B’A3Ky MiX BignoBiAHMM 3MICTOM i
00’eKTMBHOIO [OiNCHICTIO. Cneuudika
CEMaHTUKN [OUCKYPCMBHUX BUCIIOBMEHb 3
IHIHITUBOM YSIBNEHHS MONArae y BUPaXeHHi
NOTEHUIMHOI aii, ska moxe 6yt HeobxigHa,
MOXnuea abo [ouinbHa, SKy BHYTPIWHbLO
npuimae abo Bigkmgae gisd. Y  poni
CUHTaKCU4YHOro 3acoby peanisauii
MOanbHMX 3Ha4yeHb BUCTYNa€ iHQIHITMB Yy
CMNOMNy4YeHHi 3 iHTOHaUI€el.
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Abstract. The article analyzes discursive expressions, which contain an actualized prepositional
component of the conception infinitive, and their coreference (communicative-functional equivalence) with
grammatically laid out formal-elementary (simple) sentences. Based on that, the findings identify semantic-
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syntactic varieties of discursive expressions with the conception infinitive and analyze their communicative-
pragmatic characteristics. It is substantiated that the structure of a discursive expression with the conception
infinitive contains special markers, demonstrates the intersection of various intentions, their
interdependence, and is seen as a grammatical category that includes the content and form planes. It is
determined that in discursive expressions, (i) words of evaluative significance, (ii) particles to create the
necessary modal tone and temporal clarification of predicativity, and (iii) demonstrative pronouns this, that,
and such, which make the main part of the discursive expression, are used to actualize the prepositional
component of the conception infinitive. It is argued that the actual articulation relates only to speech and
reflects the nature of speech acts, which in oral speech are distinguished by an expressive function,
intonation of completion, and in written speech, by a period, question mark, or exclamation mark.

Keywords: discourse, text, segmented constructions, discursive expression, coreference, simple
sentence, infinitive, conception infinitive, preposition, actualization.
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